
Guia Rápido para 
os Processadores 
de Som Nucleus®  
CP910 e CP920

 Introdução
 Referência rápida



Sobre

Seu processador de som Cochlear™ 
Nucleus® CP910 ou CP920 funciona 
com o implante coclear para transferir 
som para o ouvido.  

NOTA
Mais informações e avisos no 
Guia do usuário do processador  
de som CP910 e CP920. 
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Bloquear/
desbloquear bateria
Bloqueie a bateria das unidades de processamento 
CP910 ou CP920 para resistir a interferências.

Abra 
cuidadosamente 
a tampa de 
acessórios 
(somente CP910).

Para a esquerda 
para bloquear e 
para a direita 
para desbloquear.

Feche empurrando 
primeiramente 
a dobradiça 
(somente CP910).

SUGESTÃO

1 2 3
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LIG
A

R

Remover/conectar a bateria 
recarregável

Remover Conectar

O processador é ativado 
automaticamente.
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Posicione e encaixe a bateria na 
entrada do Carregador da Bateria 
Cochlear Nucleus. Gire em sentido 
horário.

Carregar o módulo de baterias 
recarregáveis
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Conecte o carregador da 
bateria ao adaptador 
elétrico e ligue na tomada 
de alimentação.

LIG
A

R

LUZES O QUE SIGNIFICA

 
Laranja constante

O módulo de baterias está 
sendo recarregado.

 
Verde constante

O módulo de baterias está 
totalmente carregado.
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Troque as baterias não recarregáveis

Gire o parafuso de bloqueio 
em sentido anti-horário 
para desbloquear a tampa 
de bateria resistente a 
interferências (gire em 
sentido horário para 
bloquear).

Deslize para abrir.

1 2
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Insira duas novas baterias 
não recarregáveis p675 de 
zinco-ar de alta potência 
(sem óxido de prata e não 
alcalinas) com o lado liso 
voltado para cima. 

O processador é ativado 
automaticamente.

3

LIG
A

R
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Ligar e desligar

Botão 
inferior

Conecte a bateria ou 
pressione rapidamente o 
botão inferior para ligar.

Pressione e segure o 
botão inferior (durante 
dois segundos) para 
desligar.
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U
SO

Bloquear botões 
do processador

Pressionar 
rapidamente

SUGESTÃO

Rapidamente, pressione e 
solte os dois botões de 
uma vez para bloquear e 
desbloquear os botões. 
(A luz laranja indica que 
os botões estão 
bloqueados.)
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Alterar programas

Pressionar 
rapidamente

Rapidamente, pressione 
e solte o botão inferior 
para alterar os 
programas.
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U
SO

O número de beeps 
ou a luz verde piscante 
(se configurado pelo 
seu audiologista) indica 
o número do programa.
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Acessórios sem fios

Utilize os acessórios sem fio Cochlear (Mini Microfone, 
TV Streamer, Clipe para Telefone) para receber entrada 
de áudio sem fio em seu processador de som.

NOTA
Antes de poder transmitir áudio, 
é necessário conectar o acessório sem 
fio ao seu processador. Consulte o Guia 
do usuário de acessórios sem fio Cochlear 
para obter detalhes. 

NOTA
Os controles do Clipe para Telefone 
são utilizados para fazer e receber 
chamadas. 
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Pressionar  
demorada- 

mente; ligar
Pressionar 

rapidamente; desligar

Pressione demoradamente 
o botão superior para 
iniciar a transmissão de 
áudio a partir do Mini 
Microfone ou TV 
Streamer. 

Pressione rapidamente 
para desligar.

Azul: O acessório sem  
fio está transmitindo 
áudio. 
Verde: microfones  
estão funcionando.

SUGESTÃO
Pressione demoradamente 
novamente para alternar 
para o acessório sem fio 
conectado seguinte.

U
SO
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Insira a outra  
extremidade do 
cabo de acessório 
no dispositivo 
compatível, como 
um reprodutor  
de música, por 
exemplo. 

Insira o conector 
de acessórios na 
entrada de 
acessórios. 

Abra 
cuidadosamente 
a tampa de 
acessórios.

 

Acessórios de áudio para conexão 
(somente CP910)

1 2 3
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SUGESTÃO
Quando acessórios de áudio são 
conectados, você pode pressionar 
rapidamente o botão superior 
para alterar entre microfones e 
acessórios de áudio.

U
SO
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Telebobina

Ouça receptores auriculares e vozes no telefone com a 
telebobina. Seu audiologista pode configurar o 
processador com a telebobina manual e também com 
a telebobina automática. A telebobina automática 
detecta automaticamente o sinal. Ao usar um telefone 
compatível com a telebobina ou ao se mover dentro 
do alcance de um receptor auricular, a telebobina 
automática se alterna para 'recebendo'. Quando não 
há sinal, ou seja, se você estiver fora de alcance de um 
receptor auricular, a telebobina automática se alterna 
para 'standby’ (não recebendo).
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Pressionar 
rapidamente

Pressione rapidamente o 
botão superior para ativar 
ou desativar a telebobina 
manual.

Azul: telebobina/
acessório estão 
funcionando. 
Verde: microfones estão 
funcionando.

U
SO
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Luzes
Uso diário

LUZES O QUE SIGNIFICA

     … O processador pisca ao receber som 
da telebobina/acessório de áudio 
(caso configurado pelo seu 
audiologista).

     … O processador pisca ao receber som 
de microfones (caso configurado 
pelo seu audiologista).

 
 

  

Ativação e alteração de programas.  
O número de piscadas indica o 
número do programa atual.

Desligar o processador. 
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LU
ZES 

Botões de bloqueio

LUZES O QUE SIGNIFICA

 Bloquear botões do processador. 

 Desbloquear botões do processador. 

Os botões do processador estão 
bloqueados. 
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Acessórios sem fios

LUZES O QUE SIGNIFICA
A conexão ao acessório sem fio foi 
realizada com êxito.

Telebobina/acessórios de áudio para conexão

LUZES O QUE SIGNIFICA
Alteração do microfone para a 
telebobina/acessório de áudio para 
conexão.
Alteração da telebobina/acessório de 
áudio para conexão para microfone.
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Alertas

LUZES O QUE SIGNIFICA

     … Processador pisca quando a bobina 
está desativada (ou conectada ao 
implante errado).

     A bateria do processador está vazia  
Carregar bateria.
Falha. Entre em contato com o seu 
audiologista. Permanece ligado até 
que o problema seja solucionado.

LU
ZES 
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